'vas 'pfligt  ‘dew
was Pflicht der

what (the) duty of
‘le:Ro 'Zi: 'di: ‘maxt

lehre sie die Macht
teach them the might

NO. 10 ARIA WITH CHORUS

SARASTRO
o ‘Liz1s ‘unt 0'Z1ifIS
0 Isis und Osiris,

Oh Isis and Osiris,

Die Zauberflote, Act 11

'menfhaet ‘zae
Menschheit sel,
humanity is,

'de:>»  'geeter  er'kenan
der Gotter erkennen.

of the gods to acknowledge.

(END OF DIALOGUE)

‘[egkat
schenket
bestow

‘deir 'vaeshaet 'gaest 'dexm  ‘nogon ‘par

der Waeisheit Geist dem neuen Paar!

the wisdom's spirit to the mew  pair!

‘dix 'iir 'deir 'vandrer ‘fritto ‘legkat
die ihr der Wandrer Schritte lenket,
They who their wanderers' steps steer,
‘fterkt 'mit go'dult ‘zi: ‘I gofar
starkt mit Geduid sie in Gefahr.
strengthen with  patience them in danger.
‘last ‘zi: ‘derr ‘pry:fun 'frygto ‘zean.,
Lafit sie der Priifung Friichte sehen.
Let them the trial's fruits see.

(Let them see the fruits of their trials.)

‘dox 'zolten  ‘zi: ‘tsu: ‘gratbo  'geton

Doch sollten sie zZu Grabe gehen,

Yet should they to (their) grave go,

'zo: 'lont  ‘deir ‘tuigent 'ky:non 'laof
s0 lohnt der Tugend kithnen Lauf,
then reward of the virtue's bold course,
nemt 'zi! 'n ‘ogpron  'vomzits ‘aof

nehmt sie in euren Wohnsitz auf.

receive them in your dwelling (---)

(auf/nehmen is a separable prefix verb meaning "to receive in a friendly manne

(Sarastro goes off with the other priests.)

Scene Two

to take in".)

603

(It is night. There is thunder in the distance. Tamino and Papageno are led in by the Sprecher and

the other priests. Their head-coverings are removed and the priests leave.)




